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MICIHE NEPCHKHX 3ATIO3UYEHDB ¥ CYUACHIN TYPEILKIA MOBI

Y ecmammi poszensoaromscsi nepcoki 1eKcudHi 3an03UteHHs 8 CY4acHill mypeybKill Mosi.
HInaxom eiobopy navvacmomuiwux 250 cnie 3i cnucky, ykiadenoco TypeybKum MOBHUM
Mo8apucmeom, Ha ocHosi Typeybko2o HayioHATbHO2O KOpnycy 6yna cmeopena Kiacugikayis
nepcu3Mie 3a maKumu Kamez2opisimu, sIK YaCMOmMHICMb, NPUHATIEHCHICIb 00 NeBHOI YacmuHu
MO8U ma iXHbOI cemanmuxu. Y pesynomami 00cniodcenHs 0Y10 8USHAYEHO AKI YaCMUHU MOBU
Maromov HAUbIIbUe NepCU3Mis, a maxKodic cgepu, y AKux 0asHi miopKu HaubIbule 36epmanics
00 nepcvKoi Mogu 0151 OeHomayii A6uly.

Knrouosi cnosa: yacmomuicms, nepcusm, 3an03UteHts, NepCbKa MO8d, MmypeybKa Moeda,
yacmuna mMoeu, cgepa 3ano3udenHsL.
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ITocTanoBka npo6/emu. 3ano31yueHa JIEKCUKA CKJIAJIa€ BEJIMKY YaCTUHY CIOBHUKOBOTO
ckiaay Oyab-Koi MOBH CBITY. 3alO3WYEHHS — 11€ JIEKCHYHI «CIiAM» B MOBI, SIK1 3aJIUIIAIOTh
no co0i €eTHOMOBHI KOHTaKTH. 3aBJSKU IM MOJIMBO HE TiJIbKU BU3HAYUTU €THOCH, 3 SKHUMHU
YTBOPIOBAJIUCS 3B’SI3KM HOCIIB MEBHOT MOBHU, a 1€ ¥ MPOCTEXUTHU ICTOPIIO YTBOPEHHS LIHUX
3B’A3KIB.

Typenbka MOBa HE € BUKJIIOYEHHSIM 3 IPaBUJI, 1, SIK 1 1HIII MOBH CBITY, MA€ y CBOEMY
JIEKCUYHOMY MPOCTOP1 BEJMKY KUIBKICTb JIEKCEM, sIKi OYJIM 3alI03MYEHI 31 CIOBHUKOBHX 3aIaciB
iHmMXx MoB. CydacHa Typelpka MOBa MICTUTH 3allO3MYEHHS 1 3 TaKUX €BPONEHCHKUX MOB,
SK aHIichKa, GpaHily3bKa, iTalniiicbka, rpelbka, HiIMeIbKa, 1 3 TAKUX MOB KpaiH binsbkoro
Cxony, sik apaOCbKa, Iepcbka, KypJchKa.

AKTyanbHicTbh TeMu. Y nepiog OcMaHCBKOT iMIIepii B TypeIbKy MOBY 0YJ10 3al103UYEHO
OaraTo nexceM 3 nepcbkoi MoBHU. IIpore, Ha mouatky 20-TO CTONITTS, NMEPUIMN MPE3UIECHT
Typeuskoi Pecniy6niku — Mycrada Kemans AtaTiopk, 3acHyBaB Typerbke MOBHE TOBApUCTBO,
METOIO SIKOTO OYJIO TOCIIPKEHHS TypeIlbKOi MOBH Ta 3BUTBHEHHS 1i Bl OUTBIIIOCTI 1HO3EMHHUX
3aro3u4eHb. Y pe3ynabTaTi JOBroi Ta akTHMBHOI poOOTH TOBapHUCTBA B CYYaCHOMY 3pasKy
TypelbKoi MOBH BiJICYTHS BEJIHKA YacTKa KOJIMCh HAsSBHUX SIK TEPCHKUX 3all03HYCHB,
Tak 1 3amo3uueHs 3 iHmux MoB (Kopsienp, 2018). Jlns Toro, o6 J0CHiTuTH CTaH 3am03uueHb
y CIOBHHUKY Cy4YacHOI TyperpKoi MOBH, a caMe TepCcu3MiB, HEOOXIJHO BHU3HAYUTH
BUKOPUCTAHHS MEPChKUX 3al03WYEHb B CydacHill TyperbKiii MOBiI Ta cepH, y SKUX BOHH
(GYHKIIIOHYIOTh HalO1IbIIIE.

O0’€KkTOM [OCTIIZKeHHSI € TePChKi 3armo3uveHHs B TypelbKiii MoBi. Ilpeamerom €
250 HaW9YaCcTOTHINIMX 3aMIO3MYCHUX JICKCEM 3 MEPChKOT MOBHU B CYYacHii TyperpKiii MOBI.

MeTo10 A0CTiIKeHHS € aHaNi3 IEPCU3MIB B TYPELbKii MOBI 32 YaCTOTOIO IXHBOI MOSIBU
B MICHMOBHUX TEKCTAaX Ta PO3MOBHIM MOBI, BUAUIEHUX Ha ocHOBI Typerpkoro HarionaipHOTO
Kopmycy, a Takox knacudikamis 250 HaW4acTOTHIMMX 3amMO3MYEHb 33 YaCTUHAMU MOBU
Ta 3a TEMAaTHKOK BIJIMOBIJHO 0 IXHBOIO CEMAHTUYHOIO 3HA4eHHA. [l JOCSITHEHHS
3a3Ha4eHOi METH OyNIM BUKOHAHI Taki 3aBAaHHA: 1) PO3IIISTHYTH NMPUYHHU TOSBH MEPCHKUX
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3ar03M4eHb B TYPEIbKii MOBI; 2) CTBOPUTH YaCTOTHUH CITMCOK NEPCU3MIB y TypeIbKiii MOBI;
3) knacugikyBaTH IEPCU3MHU 32 YaCTUHAMHU MOBH; 4) Ki1acH(iKyBaTH MEepCU3MH 32 TEMAaTHKOIO.

AHaJji3 ocraHHiX JjpKepea i myOuaikamii. barato cydacHMX — yKpaiHCBKHX
Ta 3aKOPJOHHUX BYCHUX 3aWMAJIMCS NMUTAHHSIM JOCIIKEHHS 3alo3W4eHb. 3BEpPTaIOUYNChH
no cucremH, siky nonae C. B. Copoxkin ta H. M. Kcbona3uk y cBoeMy miJipydHuKy «lcTopist
typenbkoi MmoBu» (Copokin ta Kebonmuk, 2016, c. 103), npuuuHNA 3ari03WYCHHS JICKCUKU
JIIATHCS Ha 30BHIIIHBOMOBHI (€KCTPaJIIHTBaJIbHI) Ta BHYTPIIIHBOMOBHI (1HTPAJiHTBAJIbHI).
Cepen 30BHIIIHLOMOBHHUX MOKHA BUIUIATH TaKi:

* ICTOpUYHA B3a€MOJIsl HAPO/IIB, YePe3 KYIbTYPY, MOTITUKY TOIIO;

* PpPO3BUHEHICTH Hallii, HOBATOPCTBO Ta, SIK PE3yJbTaT, aBTOPUTETHICTH MOBHU-KEpEa
B TIEBHIiH cdepi (IHTepHALIOHATI3MH);

* TEHJeHIIs (MOJa) 0 BUKOPUCTAHHS IIEBHOT iIHO3EMHOI MOBH;

* CHpOIICHHS KOMYHIKaIii (eKOHOMisi MOBHUX OJUHUIIB).

OCHOBHI BHYTPIITHHOMOBHI TPUYHHHU TaKi:

* HEOOXIJHICTb IEHOTAllili HOBUX 00’ €KTIB 1 MOHATH Ta BICYTHICTh BiIMOBIAHUX MOBHUX
OJIMHMIIB 1151 TIo3Ha4YeHHs: bar-kot (mrpux-kom), kamyon (BantaxiBka) TOIIIO;

* HaMaraHHs HOCISIMH YHHMKHYTH TIOJliceMii, 3akKpiluTd 3a CBOIM abo paHilie
3aMo3u4eHUM, Ce0TO MailKe «CBOIM», 1 YYy)KHM CIIOBOM pi3HI BiITIHKH CEMaHTHYHOTO
3HaueHHs. Tak, s TO3HAYeHHS BEJIMKOTO Mara3uHy B TYpelbKid MOBI BXKHUBAETHCS
3aro3u4eHe 3 AaHIIINWCBKOI CIIOBO Siipermarket, HEBENWYKOI KpPaMHUII K 3alo3WuYCHE
3 apaOChKOi CI0BO diikkan, a 3BU4aifiHOTO 32 pO3MIPOM Mara3uHy 3amo3udeHe 3 GppaHiry3pbKoi
magaza,

* TparHeHHs 3aMiHUTH OaratociiBHE HallMEHyBaHHS B MOBI OJHOCHIBHUM. Tak,
iTanilicbke 3amo3uueHHs al dente (30epe)keHHs MPOAYKTOM BiAYYTHOI MiJ 4Yac YKyCy
BHYTPIIIHBOI MPYKHOCTI TMicAs TEpMIYHOI OOpOOKHM) 3aMIHWIO TYpELbKE OIHCOBE
CIIOBOCIIOJIYY€HHS az pismis,

* TEHJEHILIS TOMNOBHIOBATH EKCIPECUBHI 3acO0M MOBH, IO CHPUYUHSE TMOSIBY
IHIIOMOBHHMX CTHJIICTHYHUX CHHOHIMIB: hizmet (cmyx06a, oOciyroByBaHHs) — SErvis,
yaptr (06ynoBa, cucrema) — system (ITokposcbka, 2007-2008).

bezymoBHO, nHIIe 0/JHa MPUYUHA HE BUPILIYE 3aTI03MYECHHS MIEBHOT JIEKCUYHOI OMHUII],
3a3BHYal 1€ JIEK1JIbKa YMHHUKIB, SIK1 BIUTMBAIOThH Ha MPOIIEC.

Y mpoBeAeHOMY JOCHKEHHI caMe MPUYMHU 3alo3WYeHHS OylnM BaKIMBUM
TEOPETUYHUM MIATPYHTAM. Came 3aBISKH IXHbOMY DPO3YMIHHIO, OyJI0O MOKJIMBO IPOBECTH
aHaJIi3 MepPChbKUX 3alo3u4eHb Ta 3pOOMTH BHCHOBKHM 3 MartepialiiB gociijpkeHHd. OJHaK Iie
OJIHMM acCIIeKTOM, 0€3 SIKOTO HE MOXKJIMBO Oyio O aJieKBaTHO OIIHIOBATH 310paHi 3amo3uveHi
JIEKCeMH, € ICTOPUYHA CKJIa/I0Ba 3al03UYeHHS TYPELbKOIO IEPChKUX CIIIB.

Po3cenennst TiopkiB Ha TepuTopii mepcomoBHOi Cepennboi Azii y VI cr. H. e.
CIOPUYMHWIO KYyJIbTYPHO-MOBHMM OOMiH MiX Hapogamu. llojanmpini mepeceneHHs Ory3iB
miJy THUCKOM YHrypiB Ha Tepurtopito Ipany B XI cT. Ta crBopenns [lepxaBu CenbIxKyKiB
B AHATONII JHIIE CIPUSIN €THOMOBHUM KOHTAaKTaM MiX MalOyTHIMM TypKaMH Ta Iepcamu
(Kopniens, 2017).

Tropku Bif MOYaTKy CBOTO ICHYBaHHsS, 00’€IHABIIUCH y JepxaBi HebecHuX TIOpKiB
(Goktiirk (IbokTIOPK)), Oynu Ko4oBUM HapogoM. OCinMil croci® KUTTs, AKHM, 3PENITOIO,
MPUBOUTH HAPO/I IO IIUBIII30BAHOTO KUTTS, OYB 30BCIM HEBiTOMUI TIOpKaM. Jlutie 3 mimHoM
icTopii, B3aEMOJII0YH 3 TepcamH, sIK MpeACTaBHUKAMH LIUBIJII30BaHOTO HapoAy, Ta Mij] Baroko
BJIACHOTO MPUPOIHOTO IMOTATY J0 CTBOPEHHS Cy4YacHOI JIepKaBH, BOHM MOYaIH 3MIiHIOBATH
croci0 xutTs. Pazom 3 M BUHUKAIM 1 HOBI peatii xuTTs (Sinanoglu, 1999). Taki konuemnii
IIUBLTI30BaHOrO CBiTY, sk zindan (temuwuis, Tiopma), bahge (cam), pencere (BikHO), sehir
(micto), hafta (Trxmens) Ta iHIm Oy/H BiICYTHI y MUHYJIOMY JIOCBiJIi HOCIiB TIOPKCHKOT MOBH
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1 caMe TOMY IIiJT BILTMBOM TE€PCiB TIOPKH 3aMO3WYMIIH IEHOTATH 3 (hapcCi, OCKIIbKH 3al03UYUTH
iHO3eMHE CcIOBO HabaraTo Jjerimie HiK CTBOpUTH HOBe, cBoe (Jlorsunenko, HOcymoa
ta Jlemuenko, 2004).

OpHak 1HO/I TIOPKHU 3aI03UYYyBATH CJIOBA I 00’ €KTiB, SKi JABHO BXKE ICHYBAJIM B IXHIi
KYJbTYpl, 5K, HAPUKIIAJ, 3acTapijie BIACHO TIOPKCHKE CIIOBO Ot Oyjo 3aMiHEHE Ha OLIbII
CydacHe IIEpChbKE ates.

30BCiM MBHAKO Mepchka MoBa B OCMaHCBHKIN iMmepii cTajla MOBOKO IMOJITHKH — HEIO
CTBOPIOBAJIUCS JIOTOBOPH (MEPIINIA BiTIOMUHA OCMAHCHKUI TOKYMEHT — MEPCOMOBHA rpaMoTa
1324 p. na yrBopeHHs Bakdy Bix imeHi Opxana, cuna Ocmana) (I"anenko, 2010, c. 653); MoBoOIO
JiTepaTypu — Taki MEepPChKi BUIM JIIPUYHOTO JKaHPY JITepaTypH, sIK Ta3eib, Kacuaa, MacHEBi,
OciT, KUTa, CTAIM IY)XKe MOIMYJBSIPHI cepell OCMaHChKUX JiiTeparypHux misgiB (Dysymi, Haobi,
Hedi, Mepnsina JIxenaneanin Pymi, baku, Ammk [Tama, Ta 6araro iHIINX), a TAaKOXK BEJIHKA
YacTKa OCMAHCBHKUX TIO€TIB TMeEpioAy ManaloBOi JITepaTypu MHUCAIU JedKi CBOi TBOPH
BUKJIIOUHO nepcbkoro (Kianoscrkuid, 2016).

Bukiiax ocHoBHOro Marepiaay. YacTOTHICTH 3aiiMae BaXIUBE Miclle cepel
XapaKTEPUCTHK JIEKCeMH. BOHa Mmokaszye y)KMBaHICTh MEBHOI JIGKCEMH MOBISIMH. SIKIIO BOHA
HU3bKa, TO 3HAYUTH CJIOBO Mepeaae M0BoJi crnenudidHuii 3MIicT, abo mpocto Oylio 3aMiHEHO
MOBIISIMH Ha SIKECh iHIIE CJIOBO. YacTOTHHMI MOKAa3HHK € MOTY)KHUM IHCTPYMEHTOM Yy pyKax
JOCTIAHUKA AJISL TOCIIIKEHHSI MOBH.

Jlie CTBOpPEHHSI 4aCTOTHOTO CHUCKY MEPCHKUX 3al03WYEeHb Ta IXHBOTO aHalizy Oyio
o0OpaHo crnucok, ykinaaenuit Typeubkum MoBHUM ToBapuctBom» (mami TMT) (Tirk Dil
Kurumuy).

Sk 1HCTpyMeHT nociijkeHHs OyB oOpanmii Typeubkuil HaioHanbHUM Kopmyc (mami
THK) (Tiirtk¢e Ulusal Derlemi, 2017) — ne uudpoBuil kKopmyc, CTBOPEHUH HAyKOBLSMHU
eHTy3lactaMu 3 yHiBepcuTeTiB Mepciny ta YykypoBa. Lls 0a3a nanux Oyna cTBOpeHa,
0a3younch Ha JOTPUMaHHI OCOOJMBOTO BiJCOTKOBOTO BITHOIIEHHS TOXOJKEHHS TEKCTIB
Ta IXHBOTO 3MICTy, cCaM€ TOMY KOPILYC OXOIUIIO€ MaKCHUMaJbHO BEJIMKY KUIBKICTH chep
BUKOPUCTaHHS MOBH. 3a TNOXO/KeHHAM: 98 % TeKCTIB € mepIioueproBo MUCHMOBO-
ctBopeHumu (textual data), a 3amumiok (2 %) 3amuc po3mMoB HociiB (transcribed spoken data).
3a 3MICTOM MUCHMOBUX TEKCTIB: 19 % Xyn0XKHIX TEKCTIB (imaginary texts), Takux K, HOBEJIH,
pomanu, noemu, 1m’ecu; 81 % HaykoBuX TekcTiB (informative texts), 3 Takux HayKoBUX cdep,
K TYMaHITapHI HayKHd, MHCTEITBO, €KOHOMiKa, (inocodis, Teonoris, icTopis, MOIITHKA,
MaTeMaTU4Hl HayKd, KOMIT'IOTepHI Hayku. OKpIM TOro, JaHUN KOpPIYC Ma€ BHUCOKY
AKTyaJIbHICTh, OCKUTBKU IS CTBOPEHHSI BUKOPHCTOBYBAIWCS TEKCTH, HAMUCaHI HE paHillIe
1989 poky, a octanHe oHOBIIeHHS Kopirycy Oymo 2013 poky (Aksan et al., 2012).

1082 cnoBa 31 cniucky TMT Oynu owiHeHi 3a MOKa3HUKOM YaCTOTHOCTI 32 JIOTIOMOT'OIO
THK, y pe3ynbTari uoro 6yB ctBopeHHit HacTOTHUI CLIMCOK MEPChKUX 3all03UYEHb Y TYPELbKii
moBi (mani YCII3yT). 3 uporo cnucky BUAHO, IO CJIOBa 3 YacToTHICTIO > 1000 3aKiHUYIOTHCS
Ha 144 cinosi (13 % Big Beboro crmcky), > 100 Ha 426-omy (39 %), a cimoBa Ne 690—Ne 1082
B3araji MarTh YaCTOTHICTH MeHIe Hixk 10, 1 1ie 36 % BChOTO CITUCKY.

[Tin yac CTBOpEHHS CHHMCKY MOCTajo JABI MPOOJIEMH: OMOHIMH, SIKI TMOXOJATh 3 1HIIOL
MOBH, Ta CJIOBA, sIKi CTaJIi BIACHUMH iMeHaMU. J[aHi 4aCTOTHOCTI, SIKi JaBaB KOPITYC 32 OJHUM
CJIOBOM, MOTJIM OYTH BHUKpPHUBIIEHI, Yepe3 4acTe BHUKOPUCTAHHS B JIITEpPATypi MEBHOTO IMEHI.
Hampuxnan: Ates, Neva, Derya, Pazar, Nevzat, Cinar. 3 oMoHIMamu BigOyBaiacs Taka K
npobaema, Hanpukiaa: dar, put, pota (manpukman: dar (I) (tropk.) — eysexuit, (II) (mepc.) —
cmoe6 ona nosiwenns, (III) (apab.) — xpaina...). OMOHIMH, «MAaCKYHOUYHCH» ]I CIOBO
TIOPKCHKOTO (200 1HIIIOTO) MOXOJPKEHHS, Ta BJIACHI IMEHAa OTPUMYBAJIM TTOMMJIKOBI BHCOKI
YaCTOTHI MOKa3HUKHU, TOMY MOTPIOHO OyJI0 MepeBipsATH KOHTEKCT BUKOPHCTAaHHS abu TOYHO
BU3HAUUTU TOKa3HUK Oe3 MoMWiIoK. [Insi BU3HAUEHHsS 3HAYEHb CJIOBAa Ta OMOHIMIYHHUX
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JYIUIETIB, 33 IXHBOI HAsABHOCTI, BUKOpUCTOBYBaBcs «Misalli Biliyiik Tiirk¢e Sozliik» («Benukuit
Typeubkuii cinoBHUK 3 npukiagamMm» BTC3IT) (Ayverdi, 2010) ta «Tiirk Dil Kurumu Soézligii»
(CnoBnauk Typeupkoro moBHoro ToBapuctBa — CTMT) (Tiirk Dil Kurumu Sozliikleri, 2019).

Jns  mopanemioro  gochipkeHHs, 31 crnucky 'y 1082 cnmoBa, Oymu  BuOpaHi
250 mHaityactoTHimuX ciiB — cucok «TOIT — 250x». Ilicis yoro OyB mpOBEICHHUI PO3MOILT
CJIiB 32 YaCTUHAMH MOBH, OPIEHTYIOUMCH 3a MEpIIUM 3HAYEeHHSM ciioBa y ciaoBHUKY BTC3II
ta CTMT. Po3noain noka3zas, 1o criucok «TOIT — 250» cknanaerbes 3: 189 imenHuKiB (isim),
37 npuxkmetHukiB (sifat), 10 mpucniBuukis (zarf), 8 cnonyunukis (baglag), 4 Buryku (linlem),
1 3aitmenHuk (zamir), 1 giecnoso (fiil). BupaxyBaBiiu cepeHo 4acTOTY CJIiB KOXKHOT YaCTHHHU
MOBH CKJIQJIA€ThCS 30BCIM 1HIIA KapTHHA: CHOdXydyHukH — 38174, mpucmiBauku — 16771,
npukMeTHUKA — 8191, imennuku — 3119, Buryku — 1257. He BpaxoByIOTbCsS 3aiiMEHHUK
(30960) Ta miecinoBo (915), OCKUTEKH MarO4H JIMIIE OJHE CIIOBO BiJl KOXHOI 3 IIX YaCTHH MOBH,
MOPIBHIOBATH X 3 IHIIMUMH Oy/1€ CTATUCTUYHO TOMUIIKOBUM.

Posmonin  4acTOTHUX TeEepCU3MiB Yy CyYacHI TypenpKid MOBI 3a TEMaTHYHUMH
KaTeropisiMu € OCHOBHHM JIPKE€PEJIOM BUBUEHHS 1CTOPUYHOI B3a€MO/I1 Mi’K MOBaMH, OCKLIbKU
TUIBKH 3HAOUM cdepy, y SKid 3aCTOCOBYETHCS JieKceMa, TOOTO, 3HAIOYM 3HAUYEHHS CIIOBA,
MOKHA aJIeKBaTHO JOCTI/DKYBaTH KOHTAKTH JBOX €THOMOBHHUX TPyl 4epe3 MpU3MY
JHTBICTHKH.

Ha ocnoBi mnepexnanenoro cmucky «TOIl — 250» cnoBa Oyno po3moaiieHO
Ha 40 kareropiii, siki motiM Oyno 3rpymnoBaHo y 14 kmactepiB. Hmwkde HaBeneHi kiacrepu
y TMOPSAKY 3HIKEHHS KUIBKOCTI CIIIB y KO)KHOMY 3 HUX. Y Ty’KKaX HaBeJleHA KUIbKICTh CIIiB
y KJacTepi Ta cepelHs YaCTOTHICTh CIIiB 3 KOXKHOTO KJIACTepy.

1. byniBenbHa cnpasa, OyaiBii, BuHaxoau, pypHitypa (35 ciis, cep. yact. — 2719).

2. 3oooris, 6otanika (29 ciis, cep. yact. — 1624).

3. Tlouyrrs, xapakrep (23 ciosa, cep. yact. — 3333).

4. ExoHOMiKa, JepXaBa, IONITHKA, CIIbChbKE TOCHOAApcTBO, ictopis (21 cioBo,
cep. uact. —5931).

5. Maremaruka, (izuka, Ximis, MeAWIIMHA, METeopoioris, actpoHomis (20 cis,
cep. uact. — 3002).

6. Kouip, mBaipka crpaBa, Tkanbka crpasa (13 ciis, cep. gact. — 3092).

7. Kymninapis (13 cnis, cep. gact. — 1328).

8. Tlpodecii, poxuna, apysi (12 cii, cep. gact. — 2692).

9. BiiickkoBa cripaBa, Mopchka crpasa (10 ciiB, cep. gact. — 2590).

10. Peniris (9 cniB, cep. uact. — 5836).

11. Cnopr, irpu (9 ciiB, cep. act. — 3112).

12. Jliteparypa, pinocodis, panractuka (8 ciis, cep. yact. — 178).

13. Yac, mipu (7 ciiB, cep. yact. — 5734).

14. My3uka, MECTELTBO, TeaTp (6 ciiB, cep. yact. — 6736).

OTtxe, 3a pe3yiabTaTaMH JOCHIDKEHHS HAOUIBIIMM KJIacTepoM IEepCU3MIB BUSBHBCS
kiactep «byniBenbHa cripaBa, OyiBii, BUHAX0HU, GYpHITYpay», KUl Hajiuye 35 ciiB, pa3oM
3 TUM Hal4acTOTHINIUMU KJ1acTepaMu ctaiu «My3HKka, MUCTEITBO, TeaTpy, «Pemiris» ta «Yac,
Mipu», Cepe/iHsl YaCTOTHICTh CJIB B IIMX KJlacTepax ckiajnae yuciao 6mauspko 6000. Pesynbrar
knactepy «Yac, mipu» ta «Pemiris» € 10Boii nepeadavyBaHUM, OCKUIBKH, Y TIOBCAKACHHOMY
MOBJICHHI, TYpPKH YacTO 3BEpTAlOThCA /10 PETTriHHUX TE€M, a TaKOXX BHKOPHCTOBYIOThH CJIOBA
Uit opieHTarii B 9aci. OHak, 0O4eBUIHO, IO ClIOBa Kiactepy «My3uka, MUCTEIITBO, T€ATP»,
taki sk 17882 parga (1. gactuHa... 6. kommo3uiisi), 13937 cergeve (1. pamka (KapTUHH)...
3. pamka (sixoick Temm)), 4672 perde (1. 3aBica ... 9. karapakra), MarOUM BEIUKY KIJIbKICTh
3Ha4YeHb, BUKPUBWIM pE3yJIbTaT uYepe3 HEMOXKIMBICTh BiAMEXYBAaTH YacTOTHICTH OJHOTO
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BUKOpHCTaHHS Bif iHmoro. Came TOMY aHOMAajJbHO BHCOKAa CEpEIHS YacTOTHICTH I[OTO
KJIacTepy HE BPaxOBYBAIACs IIi/1 YaC BUBEACHHS OCTATOYHOTO BUCHOBKY.

BucHoBku. Y cydyacHIl TyperbKiii MOBI BIICTEKYEThCS ITHMOOKE BKOPIHEHHS TIEPCHKUX
3aM03MYEHUX JIGKCEM Y CHCTEMY CIOBHHMKA Typeubkoi MoBU. Hi YMHHHMK yacy, HI MOBHI
pedopMu MypHCTIB HAa 4OJi 3 ATAaTIOPKOM Ha modyaTky XX CTONITTS HE 3MOIJIM M030aBUTH
HOCIiB TypeubKoi IIacTy IepCU3MiB.

[lpyunHOIO 1BOTO (PEeHOMEHY € BHCOKAa YaCTOTHICTh BHUKOPHCTAHHS 3allO3MYCHUX
nepcekux JekceM. Cepen 3amo3u4eHb MPOCTEKYIOTHCA 1 CIIONYYHUKH, 1 3aiMEHHUKH,
a, SK BIJOMO, CIy)XOOBI YaCTHHM MOBH MAalOTh HAWBHUIIUH MMOKa3HWK YAaCTOTHOCTI, Ta U
3BHYAiHI IMEHHUKH, MalOY BaXKJIMBI ISl Cy9aCHOTO HOCIS 3HAYCHHS, HE MAalOYH €KBIBAJICHTY
a00 HaJao4YM CBOIO KOPEHEBY OCHOBY, CTAIOUH JIKEPEIOM CTBOPEHHS NPUKMETHHKIB, JI€CIiB
Ta MPUCIIBHUKIB, OTPUMYIOTH O€3yMOBHE YKOPIHEHHS B MOBI.

3 [OCHiIKeHHS TaKOX MOKHA MPOCTiIKYyBaTh cdepu 3amo3uveHb, sKi Oynu
HAHOBIIIMMHU JIJIsl TIOPKiB: 1H)KEHEpHI TEXHOJIOTIii, HayKa, €KOHOMiKa Ta AP KaBOYCTpIii.
Boanouac cepexn cdep, Ha sKi BIUIMHYIIA [IEPChKA, CIIOBA 3 SKUX € HAWYXUBAaHIIIUMH € TaKi,
SK TIOJIITHKA, EKOHOMIKA, PEJIiris, Jac.

IlepcneKTHBH TOAAIBLIOTO JOCHI/DKCHHS MOJSATAlOTh B PO3LIMPEHHI Mepeltiky
YaCTOTHUX TIEPCHKUX 3al03WYeHb B CyYacHIl TypeubKiii MOBI, 3iCTaBJICHHI YacCTOTHHX
NOKa3HUKIB JOCII/DKCHUX 3all03MYeHb 3 YacTOTHUMU MOKa3HUKAMH BJACHE TIOPKCHKHX
JIEKCeM, aHaji31 IepChKUX 3all03MYEHb Ta IXHIX BIIACHE TIOPKCHKUX €KBIBAJICHTIB.
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K. Perederii
I. Pokrovska
THE PLACE THAT LOANWORDS FROM THE PERSIAN LANGUAGE
TAKE IN THE CONTEMPORARY TURKISH LANGUAGE

This article is dedicated to the problem of loanwords from Persian in the contemporary
Turkish language. The list of Persian loanwords in Turkish that was created by Turkish
Language Association was closely examined. In order to make valid conclusions 250 most
frequent loanwords had been analyzed by their frequency, part of speech that they represent
and semantic meaning of those words.

To begin with, loanwords are important evidences of historic communication between
nations. Turkish language, like any other language in the world, has a noticeable amount
of borrowings in its vocabulary. Such European languages as English, French, Italian, Greek,
German and such Middle Eastern languages as Arabic, Persian and Kurdish languages
influenced Turkish in terms of borrowed lexemes.

Furthermore, loanwords of world languages conceive a system and allocate into two
categories according to the reason of their borrowing. Those are interlingual (the necessity
of naming new objects; the will to avoid polysemy; etc.) and extralingual (historical
interactions between peoples; superiority of one nation in a specific field; etc.) reasons.

Besides pure linguistic systems, during the period of the Ottoman Empire the Turkish
language borrowed massive amount of lexemes, and not only them, grammatical forms too,
from Persian. Nomadic lifestyle that was natural for Turks from the beginning of their existence
in the Goktiirk Empire couldn’t bring their gathered tribes to the level of civilization. Thus,
Turks when changing their lifestyle to a settled one with the goal of building strong and civilized
country borrowed many words from the advanced Persian people. Persian became a leading
language in government, literature and art for many centuries and appearance of hundreds
of loanwords in Turkish vocabulary was unavoidable.

Moreover, massive practical research also took place. The list of the Persian loanwords
in the Turkish language that was constructed by the Turkish Language Association was taken
as the main material of the research. The Turkish National Corpus which was chosen according
to its relevance (the corpus was updated in 2013; the texts it uses were written between
1990 and 2013; 2 % of its texts are transcribed conversations) was the main instrument
of the held research. Using corpus, 1082 words from the list were evaluated in terms
of the frequency variable.

Next step was choosing 250 most used words to run a deeper study over them. Each word
was translated and separated to categories according to the part of the speech and its semantic
meaning. After calculating the data, it turned out that in terms of the number of words “noun”
was at the first place, yet according to the average frequency ‘“conjunctions” had highest
numbers. In terms of meaning such categories as “Government, economics”, “Religion”
and “Time, measures” were influenced the most by the Persian loanwords.

To sum up, taking Persian people as an example of creating a civilized settled country,
Turks borrowed many words from them. Nevertheless, Atatiirk’s reforms against Persian
and Arabic words that were implemented at the beginning of the 20" century influenced
language a lot, loanwords still remain there until now. Such parts of speech as “conjunctions”
and “adverbs” lead in terms of frequency. However, when talking about fields of usage such
categories as “Government, economics”, “Religion” and “Time, measures” were the ones
Turks learned about or improved at the most with the help of Persian people and that are still
used today actively.

Key words: frequency, Persian loanwords, loanwords, the Persian language, the Turkish
language, part of speech, fields of usage.
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